
Представители корпораций были приглашены одновременно, но сидели в разных залах
заседаний. Хотя атмосфера в здании была напряженной, был один отдел, где все были
спокойны. Финансовый отдел, каждый сотрудник которого знал, что все это лишь слухи. Но
они не понимали, почему никто не вышел вперёд и не развеял их. Начальника финансового
отдела звали Лян Вэньбо. Он мог только качать головой, глядя на то, как падают цены на
акции компании, а так называемые финансовые гуру обсуждают их судьбу и то, что же могло
пойти не так. А у его отдела были приказы. Более того, дела обстояли так, будто они
находились под арестом. Генеральный директор Янг закрыл даже вход на их этаж и оставил
лишь короткое сообщение. "Наберитесь терпения. И будьте готовы работать сверхурочно! "Лян
Вэньбо захотелось удариться головой о стол. Что происходит?

В комнате для переговоров с Джеймсом и его помощником Ван Вэй почти устроил
соревнование взглядов. Условия были просты: три директора передадут свои акции "Иставе",
что поможет им войти в совет директоров. После того, как Ван Вэй и генеральный директор
Янг будут удовлетворены альянсом, они отдадут остальные акции, чтобы "Истива" получила
полный контроль. Но Джеймса это не устраивало. Причина была проста: он хотел остановить
всё это и помочь своему другу, а это было возможно, только если все получить всё и сразу. Они
планировали взять все под свой полный контроль, а затем сместить этих крыс, называемых
директорами. Джеймс не знал, что Рю запланировал для Ван Вэя, но если бы знал, то не смог
бы усидеть спокойно.

Наконец, видя, что Ван Вэй не сдается, он предложил: "Я готов дать вам любую цену, которую
вы назовете, но мне нужны и эти акции, и акции Рю Лонга тоже".

Ван Вэй услышал отчаяние в голосе мужчины и улыбнулся: "Позвольте мне подумать об этом,
генеральный директор Джеймс".

Янг, молча наблюдавший за Ван Вэем и тремя директорами, которые предали своего лидера,
почувствовал, как его сердце заколотилось. Босс никогда не говорил ему, как он собирается
решить вопрос с акциями. Янгу лишь сказали, что он должен передать их тому, кого выберет
Ван Вэй. Но в этом плане была одна загвоздка. Рю Лонг давно подозревал двух директоров, но
появление третьего было шоком для помощника Янга. С добавлением этого третьего лица доля
акций, контролируемых внешней компанией, превысила бы не пятьдесят, а шестьдесят
процентов, что сделало бы невозможным восстановление контроля.

Далее они вошли в зал заседаний, где сидел представитель Джейд Групп Компани. Ван Вэй не
удивился, увидев, что молодая наследница генерального директора тоже присутствует. С
улыбкой, которая была отчасти дедовской, а отчасти волчьей, Ван Вэй сказал: "Какой
приятный сюрприз, генеральный директор Цзыяо. Я должен извиниться за то, что заставил вас
ждать. Мой помощник не проинформировал меня о вашем присутствии, иначе я бы не
осмелился первым встретиться с другой стороной".

Женщина, сидевшая в зале заседаний, продолжала смотреть на Ван Вэя, не меняя выражения
лица. Элиза была одета во официальный костюм красного цвета. Её фигура источала
благородство и чувство собственного достоинства, которое Ван Вэй особенно ненавидел,
потому что оно напоминало ему о человеке, который был ответственен за разрушение его
жизни. Она сидела и смотрела на него свысока, словно королева на своем троне. На его губах



появилась ухмылка. Это он он привел сюда королеву. Она хотела того, что мог дать ей только
он.

Мягким, но высокомерным голосом Элиза Цзыяо сказала, "Если бы вы пришли сюда первым,
вы бы не узнали, что может предложить другая сторона, потому что я никуда не уйду, пока мы
не заключим сделку, господин Ванг. Так что на вашем месте я бы предложила своему
помощнику премию за его правильное мышление".

Ван Вэй, тонко улыбаясь, сел в кресло напротив женщины и сказал: "А почему вы думаете, что
я еще не заключил сделку с другой стороной? Возможно, я пришел только для того, чтобы
опровергнуть вас, и не хотел бы заставлять генерального директора Цзыяо ждать
отрицательного ответа..."

Элиза Цзыяо, откинувшись на сиденье, вдруг наклонилась вперед и сказала: "Господин Вэнь,
если бы вы уже заключили сделку, то здесь были бы ваши лакеи, а не вы...".

Ван Вэй разразился хохотом, от которого по рукам присутствующих пробежали мурашки.
Успокоившись, он усмехнулся и сказал: "Мисс Цзыяо не только красива, но и умна, в этом нет
никаких сомнений. Итак, госпожа Цзыяо, я уже знаю ваши требования, но что вы можете дать
мне такого, чего не может дать Истава? Они также предложили высокую цену, как и вы. К
тому же генеральный директор - это человек, который заработал свое состояние тяжелым
трудом, в отличие от той, которая взошла на пост генерального директора с помощью своего
отца. Почему я должен выбрать вас? "

Элиза Цзыяо спокойно посмотрела на Ван Вэя, оставив его вопрос на минуту в подвешенном
состоянии, а затем ответила: "Потому что враг моего врага - мой друг. Господин Ван Вэй, я
прекрасно понимаю, что вы не друг Рю Лонгу, но я-то уж точно его враг. Вздох! Я уже
некоторое время ищу возможность стереть его с лица земли, так я узнала о вас. И теперь,
когда такая возможность наконец появилась, я не намерена ее упускать".

Ван Вэй вопросительно поднял бровь: "Враг? С каких это пор мой дорогой Рю Лонг обзавелся
таким прекрасным врагом? Я знаю его уже столько лет и никогда не слышал об этом. Чем он
тебя обидел? "

"Само его существование в этом мире достаточно оскорбительно".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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